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Eingangs-und Bearbeitungsvermerke
Recelpt and handling note

00280GS2
CooR72529%

Nr. Lieferschein :
No. delivery nota SE.

16843998

Versanddatum :
Shipping date

20.11.201%2

Kundennummer :
Customer No.
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Getrag 7DCT300 Gasket oil pump

1.589.768,000

a' 2.000 EPC

000,000

leasured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
‘alibrated measured data can be displayed.
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Quantita effettiva:
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Invoice
ElringKlinger AG Max-Eyth-Str. 2 72581 Dettingen
Page1of2
Magna PT S.p.A. :
Via dei Ciclamini 4 Dat.e. 21.11.2019
70026 MODUGNO Nt . =alearls
ITALIEN Customer No.: 130481
V.AT. No.: ITO4886850728
Supplier No.: 91018345
V.AT. No. Sup.: DE147325754
VG: 18
ContactPerson:  Stephane Guidet
Tel.: +49 7123724287
Fax: +497123 724 85287
E-Mail:  Stephane.Guidet@ElringKlinger.com
Terms of delivery: FCA supplier plant, packing included, duty unpaid
(Free carrier .... ) Incoterms 2010
Terms of payment: Within 30 days net after date of invoice
Delivery No. Quantity of packages Type of packaging Delivery date
16843999 /1- 2 16 KLT3215 21.11.201%
2 WOODEN PALLET
Weight: Gross: 84,00 KG Net: 62,40 KG
Mode of shipment: By truck DHL Global Ferwarding
Iltem Part No. Description Quantity Price EUR PU Amount EUR
0010 03057202K52000 Getrag 7DCT300 Gasket oil pump 32000 PC 19,06 100 6.099,20
Customerref.: 2517201301
Crder no.: 550003874601
Order details: 101.10.2017
Order no sup.: 0031080045
Delivery note: 16843999 ( 550003874601 )
Destination: 14249
Customs tariff number: 84099900
Country of origin: Germany
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Varsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat / Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DEB3600700700132310400 DEUTDESSXXX
SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms HSBC Trinkhaus & Burkhardt AG, Ditsseldorf DE87300308800500291001 TUBDDEDD

Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-ldNr, DE147325754
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Magna PT S.p.A. Invoice
70026 Modugno

Page2of2

Date: 21.11.2019

No.: 95168115

Customer No.: 130481

Value of goods 6.099,20
Invoice amount EUR 6.099,20

Tax-free intracommunity delivery according to § 4 No. 1} and § 6a German VAT law.
Sales, deliveries and services are exclusively cartied out in
accordance with our General Terms and Conditions.
Our General Terms and Conditions are available on our homepage
http:/fwww.elringklingetr.com.
ElringKlinger AG
LA
Stephane Guidet
VVORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
VORSTAND Dr, Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat f Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESSXXX
SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms HSBC Trinkhaus & Burkhardt AG, Diisseldorf ~ DE87300308800500291001 TUBDDEDD

Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-ldNr. DE147325754
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1) VersenderiLicterant ) Lieferanten-Nr. 91018345 S spetiitignsauttrag-Nr. | 2320858
Supplier Suppliers [dentification - g Shipping order No.
ElringKlinger AG 4) Nr, Versender belm Versandspediteur /
Max4Zyth-Stralle Carrier's Id for sup.
FRutachangoe/Enme SPEDITIONSAUFTRAG / SHIPPING ORDER
5) Beladestelle / Loading point Dettingen - Erstausriistung 6) Datum / Date 25.11.2019 7) Relations-Nr. /
8) Sendungs-Ladungs-Bezugsnummerf 2320858 Relatlon-Ne.
Shipping reference
11) Empfanger/ 12) Kunden-Nr. [ 130481 8) Versandspediteur / Carrier 10) Spediteur-Nr./ 1000942
Ship to party Party's No. : Carrier-No.
IT04886850728 DHL Global F?rwardmg
(ltaly) Spa - Div.Freight
Via delle Industrie 1
Magna PT S.p.A. 20060  Pozzuolo Martesana (MI)
Vfia dei Ciclamini 4
70026 Modugno Tel/Phone 00380295252682 Telefax / Fax
fisli=n 13) Bordero- f Ladeliste-Nr. [ Bordero-No,
14) Anliefer-fAbladestelle / Unioading point 14249 15) Versendervprmerk fiir den Versandspediteur
16) Eintreff-Datum/ 29 41.2019 17} Eintreff-Zeit/ Arrival
Arrival-date time
18) Lieferschein-Nr./  19) Menge / 23} Lademittel 24 ) Brutto
Delivery No. / Anz. / I%D )i:l mipackdng f g}:) %2 )tlghtalt! Quanfity gewicht/ Tare gewicht/ Gross
Reference No. Num T ackaging OnIEn PC/KG weightin K& welghtin KG
16843009 2 PALLET GUARNIZZIONI 21,60 84,00

/ 16 3215 2517201301 32.000 ST 0,00 0,00

oy Z3omm — 2

LS

25) Summe [ total 5 26) Rauminhalt /Lademeter | Summen [ 27) 21,60 28) 84,00
Volume / Loading meter Totals KG
29) Gefahrgut-Klassifikation f Class of dangerous goods Gefahrgut-Bezelchnung f Specification of dangerous goods
30) Freight terms 31) Warenwert fiir Transportversicherung / Amount ~ 32) Versender-Nachnahme { EUR )/ Amount C.0.D
e rrechiiher VERBOTSKUNDE / BAN CUSTOMER EUR
33) Anlagen / Enclostres 34) Auftr.-Nr. Kunde / 35) Kent. f ass.
Custonter order
M 36} Transportmittel-Nr. /
Means of Transport
37) LKW-Code / Mean's code
38) Versandart/ LKW 39) Abr. schl. f Order key
Dispatch type

40) Empfangsbestitigung des Warenempféngers/ Ship to parly's recelpt
Oblge Sendung vollstéindlg und in ordnungsgeméfem Zustand erhalten /

| The above shipment has been received completely and In proper form :

41) Ubernahmebestitigung des Fahres / Drivers transfer agreement
Oblge Sendung vollsténdig und in ordnungsgeméiem Zustand itbesnommen /
The above shipment has been completely and correctly fransferred

Firmenstempelf Unterschrift / company chop / signature

i

TN i

42} Die Sendung enthalt / davon getauscht / 46 ) Filr
shipment contalns changed Spediteur
Euro-Flach-Pal.(FP) Euro-Flach-Pal.(FP) Faraer
u g

Datum { Date Uhrzeit ! time nterschrift/ Slgnature Euro-Gilter-Pal{GP) Euro-Gitter-Pal(GP)

45)

02) Lieferanten-Nr./Suppliers ldentification 08) Sendungs-lLadungs-Bezugsnummerl Shipping reference

) Spediteur-Nr. [ Carrier-N Bordero-/ Ladeliste-Nr. / Borderu- 0, El %
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Mittente N° partita VA " "% Data/Date
Sender VAT-{D-No,
SE-NOV-201%9
ELRIMBKLINGER A&
MAX-EYTH-5TR. &
D-72381 DETTINGEN
Indirizzo del luoge di carica (di ritira) Ordine di trasparto
Collection address Order code
RAMM~EC~13E0846
Condizions di trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale .
\ Terminal address
franco dom. franco fabbrica
Destinatario N° partita IVA |:| Tzl ek DHL. FREIGHT GMBH
Consignes VAT-ID-No. [:l :Ideuagr:gam I:' ::2 ;‘l?e%anam REMNINMNSEN
st ot | INDUSTRIESTRASSE 28
Uit [wsusd | p-71278 RENNINGEN

MAGNA PT S.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGNO

FLANT MODUGND

ddsg pap. [} don nonpa
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others
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Tel:+49 / 7139 2340
Faxs+43 / 7159 534 376

Indirizzo di conseqna defla merce
Delivery address

Assicuraziona complementare
Additional transport insurance

(5 "

Numero di dossier
‘Terminal reference

Riferimenti de| clienta

[ Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
Mo TMF—INW-7 15764
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 3%/ B8O 2315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custorn's tariif number | Gross weight in kg Value {with currency)
16843999 50005 84,40
16843993 = | ZH G00DS
Peso tassahile in k Totale peso lordo in k
EX WORHKS Payable weight in kg Total g?oss weight in kg
o s oy S < 1 =7 =¥ s e QO B4. OC 84.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari # Special instructions Allegati / Enclosures
AVISIERT SDE. MR, 2320858
DInENMSIONS (LWH): 22X BOX&0XZ27Cm
«f
-~ ek e
PSR o _\:’An

Note

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Consegna al destinatario

Delivery to consignee

[MPORTANT

According to CMR, transport
tepon delivery of the consignment. Damages not visible externally sho

~ \

damages have to be noted on the transport erde lf!pD);\ 1
rbSnbhined | -

ﬂdélis ey " ere 790

T{mhm el del mittente= ", )
|- Stamp, zhd signature of sendery N0 L=
p 2 signa uri EI; fﬂtﬂgﬂ \

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Data / Date Dataf Date writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days afte Y. e

\ia et Cichuts
Orario /Time Orarlo / Time 6 NQ\, ?_“\g

- ’]_ ) ] en
Firma dell’autista / Driver's signature firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello *

Cansignee’s signature Consignee’s name in hlor.l?letters & ﬂse“\! o ,t" 1
‘ L URieeVUY Wijea e QU
1+3
yeriiea 2=

Tiutta la cnadizinoni FLIIROCONNMFCT ennn vinenlatae alle Candizioni Generali di trasnorto EUR

CONNECT fvadi retro).



